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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUATIITUHBI

1.1 | mo3HaKOMUTh OOyYaromuXcs C MPEAMETOM, OCHOBHBIMH IIOHATHAMH JIMHTBOCTIUINCTUKH, a Takke Hambomee
MEepPCIEeKTHBHBIMI HAMPaBICHUSIMU B JIMHTBOCTUIIUCTHKE, CHOCOOCTBOBAaTh OoJyiee MOTHOMY MOHHUMAHUIO (DOPMATbHOM H
COJIEPKATEIBHON CTPYKTYPbl TEKCTd, Pa3BMBATh AHAIMTHMYCCKME M KOMMYHUKATUBHBIE HAaBBIKM BIIAJ€HHS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA TUCHUIIJINHBI

OIIK-8.1. Bnageer ocHOBaMHM cHiellHAJbHBIX HAYYHBIX 3HAHUI B cepe NPoecCHOHANBHOI 1eATeIbHOCTH

OIIK-8.2. Ocy[lleCTB.]'lfleT NEeAAroru4eCcKyr0 AeATeJIbHOCTHL Ha OCHOBE HUCIOJb30BaHHUA CHEHNUAJTBHBLIX HAYYHBIX 3HAHMH M
NPaAKTHYE€CKHUX yMeHl/lﬁ B IIpO(l)eCCI/IOHaJILHOi;I ACATECJIbHOCTH

OIIK-8.3. Biagerp ajropurMamMu ¥ TEXHOJOTHSIMU OCYIIeCTBJIEHHS] MPOgecCHOHAIBLHON NMeJarornyeckoil 1esiTeJIbHOCTH Ha
OCHOBE€ ClIeMAJbHbBIX HAYYHBIX 3HAHUH

IIKO-1.1. Bnapeer cpeacrBamu HMKT pgaa  ucnonb3oBanus HUGPOBBIX CEPBHCOB H  pa3padoTKH  3JIGKTPOHHBIX
00pa3oBaTe/IbLHBIX pecypcoB

MIKO-1.2. OcymecTBisieT NJIAHUPOBAHHE, OPraHU3ALMIO, KOHTPOJb H KOPPEKTHPOBKY 00pa3oBaTebHOI0 mpomecca ¢
HCMO0JIb30BaHUEM LHM(pPOBoOI o0pa3oBaTeIbHOI cpeabl 00pa3oBaTeIbHOI OpPraHU3alUM U OTKPHITOr0 HWHGOPMAIUOHHO-
00pa3oBaTeIbLHOT0 MPOCTPAHCTBA

IIKO-1.3. Hcnons3yer pecypcbl MeEXKIYHAPOAHBIX H HANHMOHAIBHBIX IJIATQOPM OTKPLITOrO 00pa3oBaHUST B Mpo-
(heccnoHATBHOI JeSITEILHOCTH YYHUTEIs1 OCHOBHOTO 00-111eTr0 1 CPeIHero 0011ero odpa3oBanust

B pe3yabTaTe 0cBOCHUS TUCHUILIAHBI 00y IAI0OLINICS TOJKEH:

3HaTh:

OCHOBHEBIC (I)OHCTI/I‘*ICCKI/IC, JICKCUYCCKHUC, rpaMMaru4ecKue cn03006pa303aTeanb1e SABJICHUA u 3aKOHOMEPHOCTHU
(l)yHKI.lI/IOHI/IPOBaHI/IH U3y4yacMOro HHOCTPAHHOI'0O A3bIKa B €TI0 (byHKL[I/IOHaJ'ILHLIX PasHOBHUJIHOCTAX, CTPArcrul YCTHOIO H
MMHUCBbMCHHOTO 06HJ,'CHI/I$I Ha aHTJIUHCKOM S3bIKE B 33JaHHOM CTUIIUCTHYCCKOM (I)yHKHI/IOHaIH)HOM perucrtpe.

YMmerh:

BBICTPAaNBATh CTPATETHIO YCTHOTO W MHCHMEHHOTO OOIICHHS Ha M3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBHHU C (DYHKIMOHATEHO
-CTIJIUCTUYCCKUMH 33fadaMH W OCOOCHHOCTSAMH H3Yy4aeMOTo s3bIKa, pPEIIaTh 3aaddl MEXIIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO
B3auMOAEHCTBUA.OCYIECTBIATE:  NPO(PECCHOHANBHYIO  HEATEIbHOCTh  C  HCIONB30BAaHHEM  BO3MOXHOCTEH  IudpoBoit
oOpa3zoBaTenbHON cpeabl 00pa3oBareIbHOI OpraHu3anuu u OTKPBITOTO NH(OPMAIIMOHHO-00Pa30BaTeIEHOTO
HPOCTPAHCTBA; INIAHUPOBAHUE, OpPTaHHU3allMI0, KOHTPONb M KOPPEKTHPOBKY OOpPa30BaTeNbHOrO IIPOIEcCa C  HCIOIb30BAaHHEM
udpoBoit  0OpasoBaTenbHOM  Cpembl  00pa30BaTeNbHON  OpraHU3alMd M OTKPHITOTO  HH(OPMAaIHMOHHO-00pa30BaTEIbHOIO
MpPOCTPAHCTBA;EIArOTHYECKYI0  JIEATEIbHOCTh HA OCHOBE MCIONB30BAaHUS CHEHHUAIbHBIX HAY4HBIX 3HAaHUM M MPaKTHUECKUX
YMEHHH B ITPO(QeCCHOHATIBHON e TeITbHOCTH.

Bnanernb:

CHCTEMOM JIMHTBUCTUYECKNX 3HAHWH, BKIIOYAIONIyI0 B ceOsl 3HAaHHE OCHOBHBIX (DOHETHUYECKHX, JICKCHYECKHX, IPaMMaTH4eCKHX
CIIOBOOOPA3OBAaTeNBHBIX  SBICHMH W  3aKOHOMEPHOCTeH  (YHKIMOHHMPOBAaHUS H3y4aeMOTO HHOCTPAaHHOTO S3bIKa B €r0
(YHKIIHOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTAX, CTPAaTerHedl YCTHOTO U MHCHBMEHHOTO OOIIEHHS Ha M3y4aeMOM MHOCTPaHHOM S3BIKE B
COOTBETCTBHU C (YHKIMOHATHHO-CTHIMCTUUECKUMU OCOOCHHOCTSIMH HCIIOJIB30BaHMs s3bIKa. lIMeeT OmBIT B HCIIONB30BaHUU
cpencte KT mns ncmomp3oBaHUS IMGPOBBIX CEPBHCOB M Pa3padOTKH AIICKTPOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB.Mcnomeiyer
pecypchl MEXIYHapOTHBIX M HAIMOHATBHBIX IDIAT(OPM OTKPHITOTO 00pa3oBaHUS B NPO(ECCHOHATEHON ESATENBHOCTH yUYHTEINS
OCHOBHOTO o00IIero u cpeaHero oobmero oOpazoBaHus.Brnageer ocHOBaMM —CHELMATbHBIX HAayyHBIX 3HAaHUM B cdepe
npoheCCHOHATLHON IeSITENIBHOCTH.

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCHUIIJIMHBI

Pa3znen 1. 3rd course Unit 1.

Ne HaumeHoBaHHe TeMbl, KPAaTKOe COAeP:KaHHe Bup sanwrusa / Cemecrp /| Koauuecrso Komnerenuuu
B » KP aep pa6otsl / popma IMA Kypce 4acoB "
Lecture 1: General Notes on Style and Style Study
OIIK-8
1.1. The Concept of Style KO-1
1.2 Style Study and its Subdivisions OIK-8.1
Lecture 2: Stylistic Classification of English Vocabulary ’
OIIK-8.2
1.1 2.1. The problem of the Norm. JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS 3 2 OIK-8 3
2.2. Stylistic Classification of the English Vocabulary. HKO—lvl
Stylistically neutral vocabulary. ’
IKO-1.2
2.3. Formal vocabulary. KO-1.3
2.4. Informal vocabulary. )
Seminar I I OIIK-8
1.2 D e 3 2 TKO-1
Speak on: OIIK-8.1




1. The Stylistics of the English language as a subject.

II. The notion of style.

III. Classification of the Functional Styles of the English Language:
1) Belle-lettres style (speak on the sub style of emotive prose)

2) Publicistic style and its sub styles

3) Newspaper style and its sub styles OIlIK-8.2
4) Scientific prose style OIIK-8.3
5) The style of the official documents [TKO-1.1
IV. The Stylistic classification of the English vocabulary: [IKO-1.2
1) The main property and characteristics of the neutral layer ITIKO-1.3
2) Characteristics of the colloquial layer
3) Characteristics of the literary layer
Practical assignment
I. Choose any passage, belonging to a certain Functional style and
analyze it. Kuharenko V.A. Seminars in Style Ex. 1., p. 111
OIIK-8
[IKO-1
1. Analyse the Vocabulary of any work of fiction (make up the OIR-8.1
CamocrosiTenbHas OIIK-8.2
1.3 | Vocabulary) 6 3 6 OIK-8 3
2. Analyse the Vocabulary of the newspaper article pabora ’
[1IKO-1.1
ITKO-1.2
ITKO-1.3
Pa3gen 2. Unit 2.
Ne HauMeHoBaHHe TeMbI, KPATKOe COAepKaHue Bup sanwtus / Cemecrp /| Koauuecrso Komnerenuun
’ patotsl / popma IMA Kype 4acoB
Lecture 3. Different meanings of a word (denotative, connotative,
referential (dictionary), contextual) OIIK-8
3.1. Stylistic Semasiology TIKO-1
3.2. Stylistic semasiology of the English language. The notions OIIK-8.1
21 |ofa"trope”. . . . JIeKLIMOHHEIE 3aHATHS 3 2 OTIK-8.2
’ 3.3. Expressive Means and Stylistic Devices. OIIK-8.3
34. Classification of Stylistic Devices and Expressive Means by IIKO-1.1
LR. Galperin. [IKO-1.2
3.5.General characteristics of the group of Lexical SD. [IKO-1.3
3.6.General characteristics of the group of Phonetic SD.
3.7.General characteristics of the group of Graphic SD.
3.8.General characteristics of the group of Syntactic SD.
Seminar II
Speak on:
1. The group of the Special literary vocabulary: OTIK-8
1) terms and learned words TKO-1
2) poetic and highly literary words OIK-$.1
3) archaic words [IpaxTnueckue OHK—8.2
2.2 [4) barbarisms and foreignisms P 3 4 OIK. 8-3
5) literary coinages SAATHA l'[KO:l '1
II. The group of the Special colloquial vocabulary: HKO-I.Z
1) slang ’
2) jargonisms TKO-1.3
3) professionalisms
4) vulgarisms
5) dialectal words
OIIK-8
1. Analyse phonetic stylistic devices in the English newspaper articles Ol_ll'IKKC—) éll
(find 3 examples); ’
. CamocTosTenbHast OIIK-8.2
2.3 |2. Compose a poem, a slogan for any commercial firm or product bult on 6 3 4 OIK-8.3
phonetic and graphical stylistic expressive means; pabora KO 1'1
3. Analysis of phonetic stylistic devices in the poetic text. HKO:1:2
I1KO-1.3
Pazgen 3. Unit 3.
Ne HaunmenoBanue TeMbl, KPaTKOe coepKaHue Bun sansras / Cemectp /| Komwiectso Komnerenuun
paborsl / popma ITA Kype 4acoB
Seminar III «Expressive Means and Stylistic Devices» OIIK-8
31 IIpaxTnueckue 3 5 IIKO-1
’ Speak on: 3aHSATHUS OIIK-8.1
1. Phonetic Stylistic Devices: OIIK-8.2




1) Onomatopoeia
2) Alliteration and assonance

3) Rhyme
4) Rhythm OIIK-8.3
II. Graphic Stylistic Devices: IIKO-1.1
1) Graphon [IKO-1.2
2) Italics, hyphenation, spacing of lines, capitalization, multiplication. I1IKO-1.3
II1. Morphemic repetition.
IV. Lexical Stylistic Devices.
V. Syntactical Stylistic Devices.
OIIK-8
IIKO-1
1. Analysis of the stylistic devices in short passages of fiction(give your OIIK-8.1
35 |own examples); CamocrosTenbHas 3 4 OIlIK-8.2
’ 2. Analysis of the stylistic devices in the newspaper articles (give your pabota OIIK-8.3
own examples); TIKO-1.1
[KO-1.2
I1KO-1.3
Pazgen 4. Unit 4.
Ne HaumeHoBaHUe TeMbl, KPATKOE COIEpKaAHHE Bun sansras / Cemectp /| Kommwiectso Komnerenuun
B i pa6otsl / popma ITA Kype 4acoB
Speak on:
1. Different meanings of a word (denotative, connotative, referential
(dictionary), contextual)
General characteristics of the group of Lexical SD.
II. Lexical SD:
1. Metaphor
2. Personification OIIK-8
3. Allegory [IKO-1
4. Metonymy OIIK-8.1
41 5. Antonomasia CamocTosTenbHast 3 6 OIIK-8.2
’ L. pabota OIIK-8.3
1. Analysis of lexical stylistic devices in the works of fiction; IIKO-1.1
2. Analysis of lexical stylistic devices in the newspaper articles; IIKO-1.2
1L I1IKO-1.3
1. Detailed study of the plan to the text analysis and interpretation.
2. Detailed study of the Vocabulary for the text analysis and
interpretation.
3. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction;
4. Interpretation analysis of the poem;
5. Interpretation analysis of the song;
6. Interpretation analysis of the ballad.
Pazgen S. Unit 5.
Ne HaunmeHoBaHUe TeMbI, KPATKOE COlEPKAHHE Bun sansras / Cemectp /| Komwiectso Komnerenuuun
B i pa6orsl / popma IMA Kype 4acoB
Speak on:
1. Lexical SD:
1. Zeugma
2. Pun OIIK-8
3. Irony TIKO-1
4.  Oxymoron OIIK-8.1
51 5. Epithet CamocrosTenbHast 3 6 OIlK-8.2
’ 6. Simile pabota OIIK-8.3
1. Analysis of the syntactical stylistic devices in the works of fiction; IIKO-1.1
2. Analysis of the syntactical stylistic devices in the newspaper articles; IIKO-1.2
3. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; [IKO-1.3
4. Interpretation analysis of the poem;
5. Interpretation analysis of the song;
6. Interpretation analysis of the ballad.
Pazgen 6. Unit 6.
Ne HaumeHnoBaHue TeMbl, KPATKOE COlEPKaAHHE Bun sansras / Cemectp /| Komwiectso Komnerenuun
B > pa6otsi / popma IMA Kype 4acoB
Speak on: OIIK-8
6.1 1. Periphrasis CamocrosTenbHast 3 6 IIKO-1
’ 2. Euphemism pabota OIIK-8.1
3. Hyperbole and understatement OIlK-8.2




4. Litotes
5. Allusion

6. Epigrams and Quotations OIIK-8.3
[TKO-1.1
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; IIKO-1.2
2. Interpretation analysis of the poem; [IKO-1.3
3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad.
Pazgen 7. Unit 7.
Ne HaumeHoBaHHe TeMbl, KPaTKoe Codep:KaHHe Buy sanaas / Cemecrp /| Koamiecrso Komnerenuuu
B > pa6otsl / popma IIA Kypc 4acoB
Speak on:
1. Syntactic Stylistic Devices:
1. Types of connection in the sentence (polysyndeton and asyndeton, OTIK-8
attachment) .
. IIKO-1
2. Ellipsis
3. Break-in-the-Narrative OIK-8.1
. . CamocrosTenbHast OIIK-8.2
7.1 [4. Stylistic Inversion 3 6
5. Suspense pabota OI1K-8.3
[TKO-1.1
6. Detachment KO-1.2
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; ’
. . ITKO-1.3
2. Interpretation analysis of the poem;
3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad.
Pa3gen 8. Unit 8.
Ne HaumeHoBaHUe TeMbl, KPDATKOe COlePiKaHHE Bun sanusras / Cemectp /| Koauiectso Komnerennun
B ’ pa6otsl / popma IMA Kypce 4acoB
Speak on:
1. Parallel Constructions, chiasmus (reversed par. constructions.)
2. Repetition OIIK-8
3. Lexico — syntactic SD: climax, antithesis IIKO-1
4. Represented Speech OIIK-8.1
5. Rhetorical questions and questions in the narrative CamocrosTenbHast OIIK-8.2
8.1 3 6
pabota OIIK-8.3
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; IIKO-1.1
newspaper; [IKO-1.2
2. Interpretation analysis of the poem; I1IKO-1.3
3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad.
Pazgen 9. Unit 9.
Ne HaumeHoBaHue TeMbl, KPaTKoe Coep:KaHHe Buy sanaas / Cemecrp /| Koamuecrso Komnerenuuu
B > pa6ots1 / popma ITA Kypce 4acoB
Text
9.1. The text as a main language unit OIIK-8
9.2. The literary text and its categories IIKO-1
Lecture 10: Text Interpretation and the Elements of the Text Analysis OIIK-8.1
91 10.1. Text Interpretation. CamocrosiTenbHast 3 6 OIIK-8.2
’ 10.2 The Elements of the Text Analysis. pabora OIIK-8.3
1. Text analysis of the short story "A Suburban Fairy Tale" by K. IIKO-1.1
Mansfield [1IKO-1.2
2. Text analysis of the short story "The Lottery" by Sh. Jackson [IKO-1.3
3.Text analysis of the short story "Chaser" by J. Collier
Pazgen 10. Unit 10.
Ne HaumeHoBaHue TeMbl, KPaTKoe coJep:KaHne Buy sansas / Cemecrp /| Koamdecrso Komnerenuuu
B ’ pa6otsl / popma ITA Kype 4acoB
Types and Forms of Speech in a Literary Text OIIK-8
11.1. The author's speech. TIKO-1
11.2. The narrator's speech. OIIK-8.1
10.1 11.3. The character's speech. CamocrosiTenbHas 3 6 OIIK-8.2
’ 11.4. The non-personal / represented speech. pabota OIIK-8.3
Choose a short story of the writer you like and make the interpretation of TIKO-1.1
it. Be ready to present the analysis in class and answer the questions. [IKO-1.2
1. Text analysis of the short story "The Umbrella Man" by R.Dahl I1KO-1.3




OIIK-8

[IKO-1
OIIK-8.1
. OIIK-8.2
10.2 | IloaroTroBka K MpOMEXKyTOUHOH arTecTaliu 3auer 3 4 OIK-8.3
[1IKO-1.1
ITKO-1.2
ITIKO-1.3
Pa3znen 11. 4th course
Ne HanmeHoBaHHUe TeMBbl, KPaTKoe COep:KaHUe Bun sanusras / Cemecrp /| Koauuectso Komnerenuun
h ’ patotsl / popma IMA Kype 4acoB
OIIK-8
IIKO-1
1. Choose a short story of the writer you like and make the interpretation OITK-8.1
111 of'it. Be ready to present the analysis in class and answer the questions. [paxkTnueckue 4 4 OIIK-8.2
" |2. Text analysis of the short story "Christmas is a sad season for the 3aHATUS OIIK-8.3
poor" by J.Cheever IIKO-1.1
ITIKO-1.2
ITIKO-1.3
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; OIIK-8
newspaper; TIKO-1
2. Interpretation analysis of the poem; OIIK-8.1
112 3. Interpretation analysis of the song; CamocrosTenbHast 4 20 OIlIK-8.2
" | 4. Interpretation analysis of the ballad. pabota OI1K-8.3
5. Find the video devoted to the Phonetic SD. ITKO-1.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in IMKO-1.2
Stylistics. IIKO-1.3
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; OIIK-8
newspaper; TIKO-1
2. Interpretation analysis of the poem; OIIK-8.1
113 3. Interpretation analysis of the song; CamocrosTenbHast 4 20 OIIK-8.2
™ | 4. Interpretation analysis of the ballad. pabota OIIK-8.3
5. Find the video devoted to the Graphic SD. TIKO-1.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in [IKO-1.2
Stylistics. I1KO-1.3
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; OIIK-8
newspaper; IIKO-1
2. Interpretation analysis of the poem; OIIK-8.1
114 3. Interpretation analysis of the song; CamocrosTenbHas 4 20 OIIK-8.2
" | 4. Interpretation analysis of the ballad. pabora OIIK-8.3
5. Find the video devoted to the Lexical SD. [IKO-1.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in [IKO-1.2
Stylistics. [IKO-1.3
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; OIIK-8
newspaper; TIKO-1
2. Interpretation analysis of the poem; OIIK-8.1
115 3. Interpretation analysis of the song; CamocrosiTenbHast 4 20 OIlIK-8.2
"~ | 4. Interpretation analysis of the ballad. pabota OIIK-8.3
5. Find the video devoted to the Syntactical SD. [IKO-1.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in IMKO-1.2
Stylistics. IIKO-1.3
OIIK-8
[IKO-1
. . L . OIIK-8.1
Prepare a short thesis on one of the main problems studied in Stylistics.
11.6 | Revise the Glossary of Stylistic Terms. Cavocrosrensuas 4 15 OIIK-8.2
Be ready for the final test. pabora OIIK-8.3
[TIKO-1.1
ITKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8
IIKO-1
OIIK-8.1
. OIIK-8.2
11.7 |IloaroroBka Kk MpOMEXYTOYHOH aTTECTAI[IHI DK3aMeH 4 9 OIK-8.3
IIKO-1.1
[1IKO-1.2
I1IKO-1.3

4. ©OHJ] OHEHOYHBIX CPEJICTB

Crpyktypa u conepkaHue (OHIA OIEHOYHBIX CPEACTB JUIS TPOBEACHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIL M MPOMEXKYTOYHOHW arTecTaluu
npeacTaBneHsl B [Ipunoxenuu 1 k paboueil mporpaMMe JUCHUIIIHHBL.




5. YAEBHO-METOJUYECKOE 1 THO®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUWE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HAY4YHbIE U METOAUYECKHE U3TAHUS

ABTOpBHI, Bubnuorexa /
3armaBue UzparenscTBO, TOX
COCTaBUTEIN Konugecto
1 KoconoxxkuHa, [IpakTHyeckas CTUIMCTUKA AHTJIIMACKOTO S3bIKA: M.; PocroB u/J1: MapT,
JIronmuna aHAIN3 Xy O0XK. TEKCTa: yqe6. nocooue s 2004
BanentrHOBHA CTyJICHTOB (haK. HHOCT. s3. U HesI3. By30B
ryMaHHTap. npoduis
2 Kyxapenko B. A. ITpakTHKyM IO CTHJIMCTUKE QHTJIMHCKOTO SI3bIKA: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 Biblioclub
yueGHOe ocobue
3 I'ypesuu B. B. English Stylistics: CTHIHCTHKA aHTITHIICKOTO Mocksa: ®JIMHTA, 2017 Biblioclub
s3bIKa: y4eOHOe mocodue
4 Mudraxosa H. X., English Stylistics for Translators: yue6H0e Kazanb: Kazanckuit Biblioclub
[TumanoBckast JI. A. nocobue Hay4YHO-
HCCIIEI0BATENbCKUH
TEXHOJOTUYECKUH
yHusepcuter (KHUTY),
2008
5 Apnonsa U. B. Crunuctrka. COBpeMEHHBII aHTITUACKHUIA SI3BIK: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 Biblioclub
Y4eOHHUK AT By30B: Y4EOHUK
6 babusu T. B., DOHOCTUINCTHKA AHITIMHCKOTO SI3bIKA: yueOHOE Poctos-na-/lony: IOxubIi Biblioclub
Bopucenko B. A, nocobue (benepanbHbIH
I'pumeuxo O. C. yHuBepcurer, 2015
7 Kpoxanesa JI. C., CTHIIMCTHKA aHTIIMHCKOTO A3bIKa: y4eOHoe Musck: PUTIO, 2017 Biblioclub
Bbypnak T. ®., Uncras | mocobue
C. @., Kynuesuu C.
E., Hasunal. A.
8 Koconoxkuna JI. B., | JIMHrBHCTHYECKHE aCTIEKThI SIUNITHYECKUX Pocros-na-/lony: AT'TY- Biblioclub
Kamrypuna U. A., MPEIOKEHUH B aHIJIMICKOM S3bIKe: MOHOTpahus [Ipunt, 2017
AramutoBa A. A.
9 Optrep [. E., OCHOBBI TEOPHH EPBOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKA: Tromens: TromeHCKUi Biblioclub
CeuenoBa E. T". cTurctaka (Seminars in Stylistics): yaeOHo- rOCyIapCTBEHHBIN
METO/IYECKOE II0COOUE /IS CTYICHTOB yHuBepcuTer, 2016
Hanpasienus 45.03.02 «JIunarsucruka» Gopma
00y4eHHs1 — OUHAs: yIeOHO-METOANIECKOe
noco6ue
10 EnglishMag: xypHan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2019
11 EnglishMag: »xxypHan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2018
12 EnglishMag: xxypHan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2018
13 EnglishMag: sxypHan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2020
14 EnglishMag. WorkBook: sxypHhan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2020
5.1. YueOHble, HAY4YHbIE U METOAUYECKHE U3TAHUS
ABTOpBHI, Bubnuorexa /
3armaBue WzparenscTBO, TOX
COCTaBUTEIN Konugecto
1 Yeborapes 1O. C., Basic English Russian Vocabulary of Special Mocksa: EBpazuiicknit Biblioclub
Typyk . ©. Texts: neKCUUECKUN MPAKTUKYM: IPAKTUKYM OTKPBITHINA HHCTHTYT, 2010
2 lNonpenkos M. Street’s English. CroBapb-cIIpaBOYHUK: CIIOBaph Mumnck: CoBpeMeHHast Biblioclub
mkoia, 2009
3 bpyckuna T. JL, Pyccko-anrmiickuii cioBapb 00pa3HBIX CIIOB 1 Canxkrt-IletepOypr: Biblioclub
Iutosa JI. ®. BeIpakeHMii = Russian-English Dictionary of Awnronorus, 2008
Idioms & Colourful Words: cioBapb
4 [Iurosa JI. ®., English Idioms and Phrasal Verbs = Auruio- Cankr-IletepOypr: Biblioclub
bpyckuna T. JI. PYCCKHIA CJIOBapbh UIMOM U (hPa3OBBIX [T1ar0JI0B: Amnromnorus, 2012
CJIOBapb
5 Vrenckas H. JI. English & American Literature (Aurnuiickas u Canxr-IletepOypr: Biblioclub

aMepUKaHCKas JIUTeparypa): yueOHoe nmocodue

Awnronorus, 2012




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue W3narenscTBoO, rox
COCTaBUTEIN Konugectso
6 Axorsin AL T, Divergences Between General American and PocToB-Ha- Biblioclub
Huxomnaes C. T'. British English: a General Outline: yue6Hoe Ilony|Taranpor: YOxHbIiA
noco0ue 1o Kypcy « AHIMIMMCKUI A3bIK B €0 (enepanbHbIi
HAMOHAIBHBIX BapUaHTax» ISt CTYACHTOB yruBepenrer, 2018
CTapIINX KypCOB (PHIONOTHYECKHX (aKyITCTOB:
y4eOHoe mocodue
7 Axcakos K. C. O HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX COOCTBEHHO Canxr-IlerepOypr: Jlansb, Jlanp
JINTEPATYPHBIX BOIIPOCAX 2017
8 Axcaxos K. C. [Ty6nuuucTuyeckue crarbu Canxr-IlerepOypr: Jlans, Jlanp
2017
9 Boznosozos B. N. Puropuka B nmureparype v )Ku3HU Canxkr-IletepOypr: Jlanp, Jlanp
2017
10 | Wodehouse P. G. My Man Jeeves Cankr-IlerepOypr: Jlans, Jlanp
2019
11 [ Wodehouse P. G. The Inimitable Jeeves Canxr-IletepOypr: Jlanb, Jlanp
2019

5.2. IIpodeccnonabHbie 6a3bl JAHHBIX H HH(OPMALHOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

HuTepreT-pecypcest
1.bubnuoreka otkpriToro nocryna KubepJlenunka: https://cyberleninka.ru/search
2. baza Hay4HbIX cTareit uznarensctba "I'pamoTta': http://www.gramota.net/materials.html

5.3. [lepeyenn MporpaMMHOro ogecriedeHust

Onepauunonnas cucrema PEJI OC
OpenOffice

5.4. quﬁﬂo-MeTounqecmle MaTepuaJibl 1151 06yqamumxcsl C OrpaHU4Y€HHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbSL

IIpn HeoOXOAMMOCTH IO 3aiBICHUIO OOYYAMOMETOCS C OrPaHHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 37I0pPOBbS  y4eOHO-METONUYECKHE
Marepualbl MpPeOCTaBISIOTCS B (OpMax, aganTHPOBAaHHBIX K OTPaHUMYCHHAM 310pPOBbsS M BocHpusATHs uH(popMmarmu. s num c
HapyImICHUSIMA 3peHus: B (opMme aynuodaiina; B medaTHOH (opMe yBeNHMYCHHBIM IIpupToM. s JUI ¢ HapymICHUSAMH CIyXa: B
(opMe HIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B IedarHoi ¢Qopme. s U ¢ HapyMICHHSMH OIIOPHO-IBHTATEIFHOTO ammapara: B (opme
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B EUaTHOH opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIIUITJINHBI

[Tomemenust A1 BceX BHIOB pabOT, MPEILyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IITAaHOM, YKOMIUIEKTOBAaHBI HEOOXOAMMOW CIIEIHATU3MPOBAHHOM
y4aeOHO MeOeNbIo M TEXHHIECKIMHU CPECTBAMH O0yIEHUS:

- CTOJIbI, CTYJIBSI;

- IEPCOHATBHBINH KOMIThIOTED / HOYTOYK (IIEpEeHOCHOM);

- IPOEKTOpP;

- 9KpaH / UHTepaKTUBHAS TOCKa.

7. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA 1JIS1 OBYYAIOIIIUXCSA IO OCBOEHHUIO JUCITUIIJINHBI

Mertoauueckre yKa3aHuUs 10 OCBOCHUIO UCIUILUIMHEI IPeACTaBIeHbI B [Ipunoxxerun 2 x pabouel mporpaMmMe JUCIUILIIAHEL




